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La 27a Universala Kongreso de Esperanto 
en Italujo 

UuIkoriL-ivso, miirrfiiila kouLn-Hi, vnjaĝanta kcingreSO, krozadnnla 
kongreso, amuza kongreso. 

.len, karaj flandraj nekongresintoj, la diversaj kromnumoj kfujn 
ni aŭdis kaj legis. Sed nenie ni aŭdis aŭ iegis pri ŝefridzei laboranta 
kongreso ! 

\’ere, krom la malferrmt kaj ferina kunsidoj, la fakaj kunsidoj kaj 
liuj de la somera Universitato, riur unu laborkunsidu okazis... ĝi 
estis nemultnombre vizitAta... 

1500 Esperantistuj el 35 tandoi en la Kterna t rbo > nj U*gas en 
Uerolflo. Sfii ankaŭ ni legris, ke tre mnltaj neeŝperarttistoj kaptis 
la okazon fari belau ekskin*son nialmultekostan tra lUilujo, ;ili' 
ĝintaj al la Kcngreso. Kstis tO ĝis 20 % da tiaj. 

La plej granda parU», ankaŭ de la jesesperantistoj veilis tien por 
kiel elile plej multe vidi kaj ĝui dum la k;mgivssemajrib, NŬ, Ja 
restado tie estis plenĝoje ; In hoteloj tre boriaj, la manĝajoj lion- 
gustaj kaj la aĉetaĵoj malkare pagebtaj. 

La organizo de la kongreso ne estis plene iaŭdihdŭ. La, laŭ la 
programo fiksitaj horojj inultfoje ŝanĝiĝis lastmomente, tiel ke plu- 
raj kimvenoj ih* povis esti ĉeeslataj prO maJfru -Ĵ o de la kongresan- 
loj. Mardon. la 6an de aŭgusto okazis la malferma knnsido en In 
granda amfiteatro de la koncerta dmrio « Aŭgustejo >* en Itomo. 
akorate je la 11 a liorn. Lia Kkscelenro Vieininistro Oumidei, en la 
nomo flr la Reĝo de Ilalujo kaj de la Duce, Mussolini, solene mal- 
fermis la kongreson. 

Lian mallongan paroholoii tradukis S.ro ProL Brutlo Migliorini. 
S.ro Malmgren, Ja prezidanto de la [lasintjarfl universalk kongteso 
en Stoekholm pro[X)nis la ostrar«m por la mma koiigreso, kiu kiel 
kutime, estis akceptata- La prezidanto de la toongre90, S.ro Stefgno 
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L.i Lnlla nun faris la 'altilparnladnn, cn kiu li spocialt' salutis la 

membpojn de la Pamilio Zamenhof kaj la iielajn aŭtoritatulojn. 

Poslc parolis la prczidanto dc I'. K. S.m (icncralo |{asMcn 
Djrinte kdkajn afahlajn vortoi < ! S . n• s l.a i:«»!| a . li rt tnemorig 
la koni r resapojn al la mortinla - rt> Behreftt, Gksprezidanto de Ger- 
iiiana Ksperanto ^soeio kaj jirezidinlo de ta jubilea kongreso en 
Kolonjo. Li ekvekis la K-pcranlistaron al nnuceo, tolcrcmo amo 



N T nn sekvis la alparoloj de la diplomataj rcprczcnlantoj kaj <lc la 
icj>rezentantoj de la nariaj Hlsperantistaj Societoj. La kongreso an- 
kau estis salutala dc h filo dc Vlamo Zamcntn»f. nome dc la familio 

<lc la Majslro. Post kanlo rlc « La Ksjicro > la inalfcrina kuiisitlo fi- 
niĝis je 12.30 h, 

l'.n la " Heroldo .. dc 2:< aiig.«i 8f-ol. -ta padaktoro rakonlas siajn 
Iravivaĵojn kaj impresojn dum la kongreso, Kaj kiap imjireson n.i 

1111,1 lia\as. post )a lctrado <!<■ la raporto <lc S.ro Jung ? Kc la konvrc- 
so... ne estis kongreso. Ci estis granda furisla <*kskurs<i Ira Italnjo 
kaj ftipveturado al Afriko. 

La L. K. K. konsistis el honvolemaĵ samideanoj, sed ili estis tro 
inalmnltndmbraĵ por tia amplf'ksa lalioro, kiu devis cstj farata cn 
diversaj urboj. 

Tinj, kiuj iam arattCds I tndan aŭ regionan kongrcson, spertis 
kiom da JaMoro kaj iintauprcparo ĝi postulas. Intcrnacia kongreso 
ankaŭ hczonas multajn ominentajn komilafanojn kaj dckojn da 
helpantojn. Kiti tio cn Ĵtaluii» la L. K. K. cstis nur frc rnal-randa. 
kvankam ĝi devis anfaŭprepari kongre-ori. nc mir en Bomo t scd i>n 
hita Ttnlnjo ’ .Icn la kad/.oi dc la mnltaj Aanĝoj ; jcn la kan/c 
dum la ekskursoj a! Pompcji kaj Gapri miirikis cspcranlistaj gvidan- 
toj. Nnn la ckskursaiilo; .-slis devigataj aŭskulti la klarigojn iie la 
gvidantoj de ne esperantista j lurisloj. 

Trafe S ro Jung nlenligas prr la faklo ke grandnj irrtm<d <l< -arn- 
nacianoj restis intcr -i. M*hl<* mu la mullaj neesperantistaj amikoj 
kiuj parloprcnis ?) k «j plejparte parolis sian nacian linirvon austa 
taŭ Esperan ton. Dum la ferma kttnsirlo S.ro Haslicn aludis pri tio 
La mmmira l;il-*irkmi-ido dc t' K. \. okazis mcrkrcd<nt la 7ao l< 
aŭgusto je Ia 9.30 h. cn la l tiversitato. Gi cslis malhone vizitata 
kaj la paroladoj kaj traktadoj cslis malfacilc komjircTn-hlaj pro troa 
ekstera hruo. Pri la nuna stato de !a ntondorpanizo ord nc rnolte 
sciiĝis. La ĉefan parton di> la kunvcno on» diskufis nri la akr<>pl<> 
ati neakcepto en T'. K. \ kicl dua landa orgartizo do « Tutnerler 
landa Esperanto Ligo ». 

La diskuton partoprenie gesamtdcanoj Tclling, H a sli**n, P<*tit. 
Baas, Ishrŭcker, Asai, Goldsmitti, kaj ah lu franca samideano 
opiniis ke oni devas modifi la statutojn. La jtrczidanfo konscritis 
ke la statutoj ne estas perfektaj sed oni no povas ftiujan* ilin ŝanĝi ! 

Kvankam I*. K. A. do Iiezonas monon kaj ankan kurilaltoron, oni 
tamcii i]»- akrcpla.- T. K. L. N’i pn*skaŭ ecric krcdas. kf <hir 11 lin 

kunveno ankaŭ cstis parolata pri Flandra Ligo, ĉar en Ia raporto 
ni trovis kelkajn spurojn pri tio, legante « intcr la linioj ». 

Cu ni devas konkludi kc r. K. A. prefere lasas )a « ĉaron en la 
marĉo » ol... ŝanĝi la statufojn ? Fl. Ligo atendis f> jarojn kaj ĝi 
povas ankoraŭ atendi ! Gia tempo cert.e venos ! 
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Ln fVrrria kmisido nkazis sahnton la lOan dr aŭpusto pctsilaj-Tnezir 
' ii Napolo. S.rn Itastien dankis la aŭturitatulojn italajn kaj la mem- 
brojn de la konjares-komitato. Inter alie li diris : 

« Permesu aldoni ankoraŭ nnn rimarkon : Nia tTniversala Kon- 
» srreso estas kongreso de esperantistoj el ĉiuj lancluj, kiuj kunvenas 
•• por fari la esperantislan popolon. Ukazas, ke muttaj grupiĝas 
» samlamlane, parolnnte la irepatran lingvon. Mi petas vin lerni Ks* 

» peranton sufiĉc 1 hone, por kr en niaj kongresoj sonu la lingvo clc 
» Esperantujo : ESPERANTO. » 

Nur 3 Universalajn kongresojn ni ĉeestis : En Antverpeno, Parizo 
kaj Kolonjo. Sed preskan lute ne ni konstatis kc* du aŭ pli stctpor- 
tantoj, parolanle inter si. parolis alian lingvon ol Esperanto. 

Ij;i malferma kunsido finiĝis, onj kantis la himnon. Oni kautis 
ĝin false pn* ninnk" dr .ikompirmnta muziko ! Jen la fino de ]a 
oficiala parto de la kongreso. 

Kaj nun kornenciĝis la kruzado. La krozado. pri kiu oni la tutan 
iaron jam parolis, onr kin llcrcldo, Ksperanto kaj aliaj Ksp. ga/.rtoj 
tutan jaron propagandis, 

La itala ŝipo « t.cmardo da Vinci », luita de la L. K. K. jam delon- 

• cstis n kvizita de la Duee nor inililai celoj : jiro lio, pcr la hrlpn 
de S.m Bislien, c*ni povis Iui la Aipmt francan « SINAIA ». 

Ni citns el Iloroldo, kiel S.ro lnng jam antnŭguas la vivon dum 
nnu semajno sur la ct Sinriia » : 

« Cojo kaj fiero plonigas niajn korojri. Jen la ŝipcgo. kiun ni 
suriros en la hodiaŭa vespero ' Jen nia vera espernntista heĵmo 
onr itnu tuta belega krozada semajno ! Baldaii Ia ĉaso de unu al 
alia Inko finigos, por lufa -'natno ni ne hezonos ŝanĝi la hotelon, 
nek zorgi plu pri la valizoj. La kajutoj estos nevastaj, komprenc*ble!, 
'«'d tamen sufic'e koniforfaj, kicl indiki- la antaŭanonco, kiel infor- 
mis la TjKK kni Heroldo. La ŝipo veturos # plene sub Esperanto- 
flago ■. ni la verdai pasaĝeroj rajtos uzi tntan gian Inkon en 
c'iuj ĝiaj ejoj kaj ferdekoj. ni ĝvtos la agrablan bloveton dum la 
veturado, la varmegn m* plu liom premos kiom dum la koneresaj 
tasroj inter la Stonnmasoj de la grandurboj. ni ĝuos la froŝigan res- 
tadon en la naĝbsseno. Dnm horoj ni rijiozos sur komfortaj kuŝsc*- 
ĝegoj, rigardante la bluan maron kaj la blnan ĉielon. Ni havos la 
plejhona in rnanĝojn imfurehlajn : ja la franca kuirarto estas konata, 
jam ofte ni havis okazon snerti kaj taŭdi ĝin, kaj oni scias, kr la 
manĝajoj sur la grandaj oceanŝipoj estas speciale bonaj.. Kaj ves- 
Dere ni aŭskultos la ravajn melodiojn de la certi* m* sranda, sc*d 
tioin nli intima ŝip<*rkcsfro. aŭ ni danros laŭ ĝiaj taktoj en la sude 
abunda « vintroĝardeno ». sur hnn<*ga parireto kaj ĉe magia lumo 
de lampionoj pendantaj inter la verdajoj. Ni facile trovos niajn 
kajutojn, ĉiujn salonojn, ŝiujn ŝtnparojn kaj ferdekojn ĉiuin eĉ 
uialvranrlain < f *d ncresajn ejojn, ĉar komprei.c•!*!.• jH ĉiuj snrliav<*s 
surskribojn <*n nia kara lingvo Esperanto. same kiel la menukartoi. 
1a vinkarloj ktp. senesrepfe c*stos nresitaj aŭ skrihitaj en Ksperarit**. 
Ki*lf eĉ la kelneroj kaĵ geservistoj de la ŝipo partoprenis raoiiikurson 
Ksperantan kaj scipovos. alnienaŭ iom. interk nprenigi sin kun ni 
cMi nia verda lingvo. La Ŝipego « Sinaia •> cstos por umi semajno 
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« nia vera regno Ugperanliijo % « m;i Vrnla Insulo <le I' Frlu-itloj » f 
kifl promosis al m la wiDftjn& jum&lo de lft Esperanto-ntovado i>n 
sia biiia numero kun la kliŝo de 1’ ŝipegu sur la titola pa£o. » Mirn- 
kla ŝipo ĝi OStOS skrilns lleroUĴu 'lf Ksp<*r;uito <>n In s;irn;i blua 
numero, kiu tiel hIIolv simliolis al ni la blueg&o blueeon de l;i italaj 
ĉielo kaj maro. 

» Jbb, niaj verdaj esperantistaj komj ftvelas, Jen ĝi naĝas : la im- 
pona markoloso snU la Ksperftptft flago Hodiaŭ vespere ĝi fariĝos 
nia hejmo. Hodiaŭ vespere... » 

La hela sonĝo de H.ro Jung realiĝis jene, Por la 700 vojaĝantoj 
nur dn manĝoĉambroj dispotii.vris umi hiksa srd maleraiMla. kaj 
umi Lrranda sed vannega kiel inferu Oni manĝis je Iri ĝis kviti par- 
tioj, UttU grupO post la alia. La [HTSonaro de la ; ipo estis tro mnb 
multnombra. La kfozarlanoj k<>U*ris. la piT-<maro grnmblis. Mankas 
preskaŭ ( % ia komforto. I’■ *r la pU-j LTanda riunuo ne esti,- fcnlcksrĝoj. 
ttemankipovaj objoktoj sur ftiu ooeandipo ! Siporkestro, vinlruLrar- 
deno, naĝhaseno, ĉio mankis. neeeseĵoj istis rnalpuraj, kajutoj ne 
purigatajj la Iitoj oni devis urdi.tri mem ĉiutage, la persnuaro minaci 
striki. La manĝoj kvankam ĝerierale kontentieaj ne estis stifiĉe va- 
riaj. 

Kn multnj kajutoj mankis akvo. I,a kranoj t*- lis detruitaj aŭ il<*ŝ- 
raŭbitaj. Kstis malorda ŝiprnasfrumado ! KompreneMc 1a Immoroj 
kaj la vizaĝoj dc la krozadantoj kl ire montris la mall»onimpn*snii... 
Se tti konsiderns. ke S.ro Junrr kaj nl/.ino tlispOfiis pri stifiĉc vaslan 
kajnton {pro kio li sperialc rlankis la L. K. K.) ni |K»vas facile kom- 
preni, ke tio kion li spertis <lum !n vojaĝo rilaU* la vivon sur la fipo 
ne esfas troigita. Oni moknomis la ŝipon « Vrabkesfo »>. 

liH triail tagon <lc ln voif»ĝ<t S.rn Hcfit, !a franca karavancstro sok 
eesis almenaŭ iom ordigi 1a u/ailon dc !a mauĝoĉambroj kaj d<* la 
ferdekseĝoj. tiel ke Ĉin laŭvice povis ĝui, rlc 1a randa afi maJgranda 
salonoj knj de la seĝoi. 

Ankoraŭ aliaj mankoj kaj pU ndoj ni legis, '<‘d sufiĉas ! 

La urboj kiujn oni vizitis < slis grandiozaj kaj pri ln ekskursoj otti 
estis kontentaj. Kdiĉc ion» da rckomp<*ns»i 1 La ĉiam oplimisrria 8.IO 
.Jung skribas : 

« Malgrafi tio. ĝi fla voiaĝo cstis snkreso. Oi pruvis kc la Kso. 
movado jam estas kauabla ctihvi.rcni <ufiĉc alcntimlajn aferojn ». 
Kaj plie : « la italaj samidcauoj fari- snperbornfijn slreĉojn por 
atingi tinn sukceson, kaj ili meritas jrrandan d urikon ». 

Kti alia artikolo ni jarn legas « La dcmartdo. ĉn rd iain rinetn ĝin 
(la ŝipvojaĝon) estas jam superflua ». 

Kaj li konkludas ke ni r**slti ĉc rij-i boiii» rnidnova kufirno : havi 
la futan kongrosori dum plena semajno en unu sama urbo : s<> eble 
eĉ en unu sama tafisrn salonegaro. 

Tamen. li opinias ke ostas ebla aranĝi koiiLovsin krozmlon. Tiam 
1a ŝipo estn la koiiLTi^sUiko : <>ni kongresas sarftipe kai vi/ilas <li- 
versajn havenojn por amu/o kai proparrando. SVd. liam <»ni <t<*\;i' 
zorgi por pli taŭga ŝipo. kio estas certe ebla. 

Karaj nekongresintoj, ni fin<<s. Lcrtc !a raportu csbis lulc m korn- 
pleta, sed ni esperas ke vi povas formi al vi ideon pri la valoro de la 
27a. por la Ksp. movado ! 

A. L. 
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I^eterojj el Esperantnjo 


XI 


\M1K0 LA KOKO. 


1 mii ft*nlrinictroM d)‘ initt phnningo mi jam funniu-is kii.j neiiiu 
vuiio jam surp;i|u'rigfis. Senkuraĝige mi volis prokraati mian ieteron 
al vij kiam mi rieevis la « Maiiesdn* Must », fame konatan semaj- 
nan eiizutoM, imillŝatatĉi riu en Ja momio, kie troviĝas NedOTlandliMi;- 
vaiiuj. Nftiiam, laŭ ima scio, A'i skribis pri, j>ro, por uŭ kontraŭ 
Esp. Cu i*lili' pro huj kvftzaŭ iTmguele miaj ukuluj i-li> atlirataj de 
Ja duondeeimetron altaj literoj dr la titolo ? Kfeklive la lileroj 
C. H. de « Haagsche Posl > estis kovritaj per... kvinpinta slelo ! Kaj 
en tiu stelo mi legis en Nederl&nda iingvo : Andreo Cseh, Ju konata 
Esp. instruisto maHermas en fti-tiu uumero pioprau nihrikon* 
(irava venko ! («ravn aulauen|uiŝu dr ia Ivsĵi ideo (.'ii N( derlando !... 
susuris en mia kapo. 

Tiij mi trafoliumis la 32 grandpaĝan gazeton kaj trovis artikolori 
de neniu maljili ol ia urbestro de Hago, la kortega urbo de Neder- 
lando. Kn 1 a iiederlaiidiingva artikolo, la urliestro, S.ro S. J. K. de 
Momdiv. jiropavandas Esperanton, la lingvoii de la eslotiteco ; li 
laŭdfis la n-dakrioMj kiU maifermas siajn kolonojn por la jiropagaudo 
de Bsp. Sur j moi iu mi trovis l<i artikolon de Andreo <iseh, suli la 
titolo « Ksjicranlo Buhriek ». Li «vrle parduuos min, ke rni por vi 
kaj la viaj enrnetas lian artikolon : 

« Kiam im ricevis de la rclakcio de « ilaavsche i*ost » l.a hoiioii* 
-an inviton skrihi arlikulojn » n Kspenmto jior ĉi liu ailinirata kaj 
ŝal.ata gazelo, du profundaj imjiresoj tusis niian animon. 

La umian impreson faris al mi la eleganta gesto de la redakcio, 
kin permesas al mi uzi mian lingvon kaj ne devigas mm llerni kaj 
nzi la nederlandari linvvuu. Iĉn la imna epoko, kiuiri la ideo de 
perforto kaj de senlima naci;t evoismo eii jduraj Ifindoj fariĝas nova 
evanediu, ĉi tiu dukuunuilu d<- la nederl.aiifla liheralecu ajienis kirl 

ĝojiga signo ite kultura progresu kaj de plivastiĝanta humaneco. 

Sed la faktuj kc sur la paĝoj de « Haagsche Post » aperas artikolo 
eu la lingvo EsperantO, monbr&S finkaŭ la sujtuzun de la redakcio, 
ke inter la leganluj jain troviĝas umliaj personoj, kiuj komprenas 
Ivsjieranton, kaj ke la ceteraj legantoj j>ovos facile « deĉifri » la li- 
riiujn de la Esperanlo-ruhriko, se ilin spronas la scivoJo au la pasio 
venki lingvajn barojri. Mi tute ne dubas pri la praveco de tiu supozo, 
f ar rilfite ;tl la numliru de Ksperantistoj nepre Niderlando tenas nun- 
temj>e la mnuin lokun, k;ij ear la interesu kaj lalento de )a nedei*- 
Innda publiko en la lingvulernado estas ja tulinurnlc kunafa. 

La duan impreson faris al mi la fakto, ke la sola fremdlingvo, al 
kiu la « llaa-scln' 1‘ust » malfermas siajn kolonojn, estas la lingvo 
Es|>cranto. Kaj ĉi tiu impreso \ekis en mi rernemorojn. 

Oum mia agado kicl disvastiganto de Esperanto mi estis ofte ob- 
jektu de intervjnoj. en diveraij landoj. .VIi devas konfesi, ke liuj 
interv r juoj metis min ne uirufoje en sirangan siluacion. tnter la di- 
versaj demandoj de la sensaciernaj jurnalistoj preskaŭ ĉiam apnris 
ankaŭ ta jena demando : 


53 











— Kiam venkos Esperanto ? 

Hedaŭrinde mi devis seniluziigi la di-niiiinlintojn per la respondo : 

Sinjoro, ĉu vi faras tntervjuon aŭ spiritist&n se&ncon ? Mi ne 
estas mediumOj nek klarvidanto, nek profeto. 

Sed lau la konata h*ĝo dt* la psikologio, tiu npelata deiuandn imn 
post iom odukis en mi la pnuVlon, ĝU kiam urmfoje im riskis jenr 
respondi jc la <h*niando. kiam venkus IVjicrauto : 

1 iam, kiani t*u via jurnalo uini fjapo aprros ni Ks|tt*ranlo ! 

[m ĴuraaUstori in* surjinzi- mia respondn. i.i kaptis mi&n deklaron 
kaj sen hezito aldonis : 

— - Kaj fx>st kiom da jaroj okazos tio ? 

Bn tin momento mi rimarkis, kt* la profeto venkis t*n mi la hones- 
taii homon, la niodustan nescianton. Same kiel ĉe Moliĉre la t>as- 
tonhatoj faris el la servisto kuraciston, el nii la flalaj intervjuoj 
faris suvereimn klarvidanton, Por ne penti la senpene akiritan nim 
bon, mi respondis kun irrava mieiio : 

— Sinjoro, tiori mi scias, sed hodiaŭ ĝi eslas sekreto. 

Tion dirinte mi prenis paperpecon, faris sut ĝi noton per mia 
fontplumo, enmetis la pa]iemn en la koverton, fernns la ktiverion 
kaj transdonis ĝin al la jurnaJisto kun la vtirtoj : 

— Sinjoro, en la koverto sur la imperpeoo rsta- uotita ia jam, en 
kiu Ksfieranto vt■ nkos. Si*d vi rajtas malfcrini la knu-rton mir |iost 
la venko de Ksperanto. 

Gi tlii epizodo okazis aulaii pluraj jaroj, mi m scias preeize, kie. 
Se mia memoro nt Irompas. en 111 anpln aŭ dana urho. Mi estns 
scivola, ĉu la jm nulisto iam rnalfermos la koverlon kaj publikigOS 
ŭ'i;iu cuhavon, an ehle li fierdis la pacn-nroii kaj jam forjetis la ko 

verton, kiet sensencaĵon. Ankaŭ tion mi forgesis, kiun jaron mi 
notis sur la kaŝita papereto. Gi perdis por mi la gravecon, ĉar inter- 
tempe la spertoj, per kiuj regalis min la hoinaro kaj la Ksperanlo- 
movado, tievigis min revizii kelkajn «*l iniaj « antaŭvidoj •». 

Sed nun, kiam la « H&agsche Post » decidis presi rubrikon en 
Ksperanto, revekiĝis en mi la rnomoroj ekbatis mta koro kaj mia 

buŝo malferuiiĝis por la vortoj : 

— Jen la signo de la venko ! 


Kfektive, ni devas konstati, ke Ksjicranto post la |x;riodo de la 
necesa elprovado alvenis al la etapo, ĉe kiu la gr&nda puhliko, an- 
kaŭ la skeptika kaj indiferenta, ne revanta. sed praktikajn utilojn 
serĉanta publiko, devas ĝin konsideri kiel faktoron en la reala vivo. 


Kara legant(in)o, en ĉi tiu mbriko mi vizitos vin 6Sus«.*majne, por 
diri kelkajn aktualajn frazojii pri la venkanta moiidlingvo. » 

\’i ne povas imagi mian ĝojon leginh* en H. I*. Ksp. artikolon rlc 
tia eminentulo kaj Ĉiusemajne la H. I*. le.vantoj, trovos Esp. kolo- 
non ! Kaj tio ne estas ĉio ! Ciu alionanto de H t*. ricevos post peto. 
de la redakcio senpage Esp. Slosilon, Plie la redakcio demand&s 
« Kiu scias imponan titolon por tiu-ĉi ĉiuscinajna tlsp. kolono, ĉu 
nedcrlandan. ĉu Ksperanlau ? Ka cnomdanlo d. la j.lej hona ideo 
gajnos 25 guldenojn. 
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Nu, amikfi, ‘mju 25 1 111 |X>j 1 1 flj mi volas -rajm. kiamainen; : 
La Ji infcoj tlr H. I*. jiostMlas la rajliiii |>rojioni rmsnmajnt- unu per- 
sonori, kiu faris ion noblan, ion befroan, aii ion jior la jioiivrala l<on- 
farto de la liomaru, al la ivdakcio. St* la redakcio konsentos la rneri- 
tojn <ii* la projroniLa jiersono, seinlas al li, aii si... lorton kun 
honoratla dokmneiito, krel jtn inion. Nim Ja afero estas tre simjila. 
Mi projjnnas k<- la redakrio de fl. IV sendu la lorhm al la... Redakriu 
tle II. H. kiel jnvniioii por ĝia propa^ando de nia liriLtvo. Sarntemp» 
mi sendas la trovihm dr mi miponan lilolon jkh- la l-lsp. ruhriko kaj 
mvilas la ret lakcion sendi la 25 pupojn al mi. Simjde kiel bonan 
matenon, ĉu rie ? 

Kiel ĉiam, lt. LA VULPO- 


( I ) ‘i Pupo » = pop: nomo, kiun oni en Nederlando en ia ĉiuta^a vivo 

donas ai Ruldeno. same kn-! ia flandioj nomas frankon « baard » (iiarbo). 

Voor het graf van Juul Karnas 

Met groote erkentelijkheid publiceert liel Komiteit de voigende 
ontvangen gelden. Indien er namen uiillireken of verkeerde liedra- 
-i*n worden vermeld, vefzut ken wij de betrokkenen, het Knmileil 
hiermede iu kennis te stellen. 

M- de llaaf N. 5,— fr.; Mej. Ge.-rs li. 10, fr.: Mej. Ileveiis II. 
H»,— fr.: Mt j. Joukes L. 30, — fr.: M, Lamoen J. h, — fr ; Mej. I)e 
clercq •, fr,; M. liOtlema A. 2f», fr.; Mevr. Lodema A. (5,— fr.: 
M. Godema \. (zoon) 10, fr; Mevr. Malleus -I. 10, — fr-; M. Meire 
\ 20, fr.; M. Monstrey .1 5, fr.; Mevr. Simons 20,— fr.; M. 
Van As J. 20, fr., Mej. Van der Mast M. 10,- fr.; Mej. Van Ganse 
A- 10,— fr.; Mej. Van Ganse I. |n, fr.; Mevr. Van Peel J. d,— fr.; 
M. Van Peel P. 20» — fr.; M. Verht vdcn K. h.— fr.; M. Verhoeven j. 
•i,— fr. ; M. Voiders F. 20,— fr.; Caf6 « De Leemit <> 5, fiv, te AN- 
TWERPEN. 

Mej. Mertens R. en I. 10,— fr.; M. St hroeyers G. 'J'»,— fi\; M. 
Tiimnermans J. 5, fr\; M. TmTemans R. In. fr., te BERGHKM- 
ANTWERPEN. 

M De Oruyter D.. o,— fr.; \lej. Leys S. 20, fr.; M. Vandersteen 
J. 5,— fr.; M. Vanstertegem K. r.,— fi\. h* IiORGKRHOGT-ANT\VKR- 
PEN. 

M. Rouw Kr. 10,— fr.; M. Gallot n- L. 25,— fi\: M. I>■ Hondt R. 
5,-— fr.: Mej. I)t Cock P. to. fr.. M D< Ke.iiel R. 10,— fr. M. 
D’Hondt H. 5,— fr.; M. ! .< t khoudl R. 5»— fi\; Mej. (ieeroms E. 5,— 
fr.; M. Neirinck.v K. 5,— fr.; M. Schoujipe K. ŭ, fr.: \lej Van 
Mulders M. in, fr.; Mej. Ven t-ekeii R. 5,— fr., te AALST. 

M. Van \Vinckel J. 20,— fi\, te AARSCHOT. 

« Katolika Junnlara Kspenmto Grupo » 11,— fr., te RRGGGK- 
« N.E.L.K. <> (Monkolektu dnrn la jarkmivenoi 51, fi\; Semioma 
2,— fr.; Sennoma 4,— fi\, te RRUSSKL. 

M. Genar 20,— fr-, te DEURNE. 

« Nio Idealo » 25,— fr., te EDEGEM. 

Mej. Terrvn J. 20,— fi\, te GENT. 

M. I jenaers G. 3,— fi\, te HAMME. 
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M. A. r>,— fr., te HARELBEKK. 

Mfj. Keveryn L. 10,— fr., te HEMIXEM. 

M. Bovens E. 5,— fr., te HOBOKKN. 

Ksperanto Grupo 50,— fr., te KORTRVK. 

M. I)ekesel M. 20, fr., t< LKUVKN. 

M Df Piyt.fl r>, fr.: M. i)f \Vinler T»,— fr.; M. Ilainsnn II. r. 


I 


;> 


fr.; Mej. \'an de \Verf M. r>,— fr., le MK 


f r.; 
fr.; 


fr.; Van de 
CHELEN. 

La Estont'i f'tas Nia (rnonkolekto dum kunveno) 9,— fr.: M. Ry- 
sens 1,— fr.; M. liloniniaerL 0,50 fr.; M. Buys l,— fr.; M. f'autreels 
I,— fr.: M. IJaniel I. fr.: M l)<- Beukelaer 0,50 fr.; M. I)< 1 
I, fr.; M. Dermier 0,50 fi\: M. KmLrechts ".'>o fr.; M. Klierack< i 
1, fr.; M. Henkens A. 2,— fr.; M. Hnr.-inans 0.5O fr.; M. Jaeol 
0.50 fr. ; M- Jordaens 1, — fr. M. Linfoer I, fr .; M. Martens .1. 2,— 

fr.; M. Melius I,— fr.; M. Pollegonis J, 2, fr., M. Itoes 5,— fr.; 
M. Sehevelenbosch I,— fr.; M. Springael I, fi\; M. Van Umrk 
0,50 fr.; M. Van Trier 0,50 fr.; \1 V<»orl»roe.*k I I, fi\, M. \\ il 
lernsen 0,50 fi\; M. Wuvts I. I, fr., te MERXKM. 

« Katolika Rnndo Esperantista 2n, fr.; M. Kngel M. '>,- 
M. Lenaerts fr.; M. Lernout J. 20 , fr.: M. Sireln-rs E. 20, 

Mej. Van Durme C. 10,— fr.; M. Van Durnie IL 25, fi\; Vlej. \*an- 
genechten C. 5,— fr., te MORTSEL. 

« Oostenda Grupo Ksperantista » 20,-— fr\, te in>S’rENDK. 

« La Paca Stelo > 50,— fr* : M. Cantaert I. 5,-— fi\. M. Loes G. 

25,— fr.; M. De Ruvver P. 5,— fr.; Mej. Geenens .1 5, fr..: M. 
Geenens M. 5,— fr.; M. Ockennan G. 5,— fr.; Samideanu el Ronse 
5,— fr.; M. Seynaeve M. 5,— tr.; M. Spiws M 5, fi\: M. Van der 
Coilderi Z. 5, fr.; M. Vergeynst M. 5,— fr., te RONSE. 

« Ruselara Esperantista Grtipo .. 29,— fr., tc ROIvSKL\KRK. 

M. Libot F. 20,- fr., te STARROKCK. 

Mevr. Robert D- 30,— fr,, te UKKEL. 

Verkoop 108 kantaroj Ksperantistaj 439.30 fr. 

M. Boone 20,— fr., te OUDENAERDK, 

Mev. Kiunas-Verhoeven 'iho, 70 fr., te ANTWERPEN. 

Totaal : 2.052,50 fr /)<• Schatbvtvaardrr .-1!. VAN DER M \S'I 

Kanto de I’ Flamlra L.igo FsperantiMta 

Teksto de Pol Varens 

1 Snr nigra nokta firmament 
I)e 1’ militema rnondo 
Leviĝis stel’ en orierit 
Ge nova horizonto. 

Kaj pioniroj por la pac’ 

Nun ĉie montris sin. 

La monda lingvo, Didonac' 

Per am’ kunigas nin. 

Refreno : 

Sub verda stel’ fratiĝas ni 
En lig’ de Flandroland* 

Seninterrompe luktas ĝi 
Por lingvo Esperant’ 
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Ni vidis iiiiii stelon ; 
tiviilanti' mn al Kspuiant' 
Muntranti' nuvun rclon. 
Di' ] |io|iol nia la kultur 
En iiioikI disigus sin ; 

\ I a i gntaL'| disfalanla mur 
La niond uperas nin ! 



'/V/, > fn: .1. *'// fu/r. 


1 Jcn : la kantu rlc* 1' Klaintrrina 
kspcranto Grupanar’ 

Loĝas ni en Antverpeno 



lirf, <tlltfl jf> 


Vivu nia idealo, 

Gin defendti ĝis la falo, 

Kaj, aŭdigu ni la kri’ 

La » Klanilrrma » estas ni. 

2 Luktu ni por la movailo 
Flandremuloj, diuj ni 

\ fiikos ni, la kontraŭulojn 
Perfidantojn de 1' naei\ 

3 Apud ni, en la batalo 
Firme, staras lu knabin , 
En 1’afero al m sankta 

Si elkore lielpas nin. 

i Propagandu ni, senlaee, 
Per parolo aŭ per kant , 

Por la pae’ kaj Esperaiito, 

Kaj libera FlandrolandL 


HO, VI, lUMKDrKAim»... 


9 


IIo, Vi, Bonedukatulo, 

Ke plej ŝerca petolulo, 

Eble jam dum karnavalo 
Forirante post ia balo, 

Vi |>romenis en ĉemizo, 
Mmontranle ke la krizo 
De la ŝlofo ne ekzistas... 
Tamen kvankam vi iusistas 
l’ri la bon’ de via temo, 

Pri la bel’ de la senĝeno, 
Pri la rajtoj de nudisto, 

Eĉ ne unu policisto 

Vin perinesos malgraŭ krizo 

Promenadi sen ĉemizo. 


tlo, \*i, Bonedukatulo, 
Eĉ plej ŝerca i»etolulo, 
Eble estas vi gastema ; 
Kiu taksas tre pocina 


Vizitadi amikinojn 


(De 1’ beleco sinonimojn) 
Tra la pord’ larĝmalfermil i 
Sed ne estas permesila 
l)um la nokto sur It^inenlo 
Amindum’ kun elokvento, 
Gar la monda kodo diras : 
Unufoje jare iras 
Tra la tm' de kamentubo 
Sankta Nikola’ kun Imlio I 

















llo, \'i, Honedukaiulo, 

Eĉ plej ŝerca petolulo, 

Khle ŝalas vi imizikou, 

Kanlou, rlaiieon kaj lirikon 
Kaj vi Kujas 'iptiniisle 
Cie, ĉiam kaj persiste 
Eĉ se eta gurdo tudas... 

Sed pro tio ne konkludas 
Ke vi, kiel troliadro 
Kĉ se estus vi kantoro 
l)e la pap' Vi povas kanti 
Post noktinezo, eĉ por fandi 


llo, \ i, Honodukutulii, 

Eĉ plej ŝerea [jetolulo, 

Nur eleklu lau deziro 
Unu el la amturniro 
Niirran, lilomlan kaj eĉ rujran 
Cu naivan aŭ, ĉn muĝan, 

Eĉ se estas ŝi pirata... 

Sed ne estas tolerata 
Kiel reĝo Salomono 
Troni en la festsaiono 
Inter centoj da virinoj, 


En la mez’ de dancistinoj, 
Koron de la dolĉulino ! Kvazau reĝo el Azio. 

Pun' ja trafus vin pro 1 krinio ... Jen puuota fantnzio ! 


5 

Ho, Vi, Bonedukatulu, 

Eĉ plej ŝerca petolulo, 

Nur la pledon de 1’ rezono 
(Ne ŝanĝebla laŭ sezono) 

\'i liezonas ; ne la kodon. 

Ciu konas ja ia modon 
De la bona edukado. 

Cu ne jam ĉi tiu plado 
Vin sufiĉas, petolulo? 

(Car rni timas pro kalkulo !) 

Cion nomi, kion bone 
Edukata hom' Jakone 
Eĉ ne povas fari, tedus 
Vin... Kai certe vi oscedus ! 

Pol VARENS. 


La Sekreto 

de Fclis Ttmmermans 

Netteke VerJuden estis mortuuta kaj U etnombra ^eparencaro, tri 
nevinoj — kiuj esti> fratinoj — kaj maljuna onkl»i, slaris ĉirkau la 
lito. Ili klopodia ŝajni malĝojaj. La hospitalmonahino tenis en la 
mano brutantan, Irenitan kandcloiu kaj preĝis la preĝojn de la 
mortantoj. 

En siaj litoj, la aliaj m;d>anidinoj de la ĉamiirepo n^ardi- al !a 
agonio de Netteke kaj paroletis pri lio unu kun ia alia. 

Si kuŝis en hlanka litajo, griza kiel terpomo, kim trrandaj lilu.tj 
Iial ]u-ebroj, kiuj ne tute fermiĝis kaj monlia- blankan fendeton 
de ŝiaj sekaj okuloj. Sia elspirtdo eslis kiel tik-tak’ o de vekhorloĝo, 
tiel rapida. 

Tamen kio estis tio ? Rjgardu... Senĉese inoviĝasfiiaj blankaj ii|iuj. 
fti ankoraŭ volus diri ion, kaj ne |tln povas. Sur tiu tipmoveto kuŝis 
iu malespero, iu peto ; esti8 kvazaŭ la inanoj volus savi ion, sed 
ne unu vorto eliĝis. 
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La geparencoj a&skuliis al la moviĝantaj, siieniantaj lipoj, kaj 
forgesis preĝi. Car ŝajnis al ia tri frafcinoj, (kiuj ciani estis sam- 
maniere vestitaj kaj sainrmmitTc pcusis,, ke Ŭuj lipoj portis sekre- 
km. Kaj liu st kreto m;r povis tsli, ke la njortanti ueviuo ie kaŝis 
poton <la inono. Si oerlt 1 volis <]iri al ih kic Ir iviAas la polon. I ion 
ili pensis kaj fJustrelis unu al la alian- 

St*d la ouklo pensis iieiuon, li stari& lit, tial ke li ankaŭ estis 
alvokila ; li ne aŭdis, estis surda kiel kanono ! Ciiifoje, ke li vidis 
ekmoviĝi ia lijojn, li ik-mandis at unu el la tri neviuojj ear li ankaŭ 
estis ilia onklo : « Kion ŝi dm^ ? » La nevinp flustris lin en la orelo : 
« Nenidn 1 » Sed tion ankaŭ li m.* ainlis. Tamen li ŝajnigis kum- 
jireni kaj kapji sis ridelunte kaj dii is kontenle ; « Nu... rni... » ; ka j 
post momtMito kiam ree ta lip«'j moviĝis, li redemandis : « Kion ŝi 
diris ? ». 

]’er siaj peroadoj la nevinoj plektis fortan snŭron, kaj ili liris al 
liu snuro per luta forto, ear ĉe ĝi jKTidis Irezoro. 

(lerte, kiam anlaŭ iinu hmo ili eslis alvokitaj apnd la mortanta 
nevmo, ili neeble povis pensi tion. 

Car Nelteke i -lis kn l ilij simpla burĝinelo (sia metio eslis ku- 
dristiiiu,, kiu nianĝis malmulte kaj trinkis kafon, akvu-imilan. pfp 
sia obstina stomako. Sed mm la nevinoj subite deziris, ke tiu mal- 
grasa vivo estus sekvo de avareco, kaj ke ili povus heredi poton da 
>ro. Car kial alie tiuj Jipoj uioviĝns tiel malespere ]>a plej niatjuim 
el la tri iu vinoj, vestita kiet la aliaj per riigra manh lelo kaj aro 
de kokplumoj sur la ĉapelo, kuraiĝis meli sian urelnn snper la lipoj, 
por kapti )a sekreton el la silento. 

— Nu, diru al rni, Netteke, * parolis ia uevino, « nu, diru... >• 

Netteke klopodis malfermi La okulojn, se«l vane... kaj malrapide 
larmn glitis super diaj Iiialerasaj, sulkuj texn]>ioj. Ho! Sr la nevino nur 
kuraĝis demandi ion |*ri la orpoto. Sendube ŝi iiavis la mtencou, seil 

ne kuraĝis kafize de la irionatiiiio, kiu scnĉese preĝadis. 

— « Kion ŝi diris? » intertempe ia onklo petis. 

— « Nenion ! » 

Ija tri fratinoj rigardis miu la aliajn kaj pli kaj pli oni povis 
legi kompaton sur iliaj vizaĝoj. 

Kiam Ncllckc ankoraŭ kudris, ili neniam lasis fari robon de Ai. 

IjU samcn semajnon ili jain vizilis ŝin kaj alportis <lu oranĝojn 
kaj duonpaketon da ĉokolado. 

Kiam ili estis for, Ndtcke cstis diririta al la malsanulino flankc 
<lc ŝi. : Ververe, la tionioj estas strangaj. Kiarn vi estas sarui, ili 

ne priokujias pri vi, ne diras « Itonan tagon » ; estas kvazau ili 

timas ke via plafono faLus sur ilia kaj») Scd kiam vi kuŝas en lito, 
malsana kaj nefleksebla kaj ncnion vi plaĉas, ili vizitas vin al- 
|K>rtaiite oranĝojn kaj ĉoknladon, ĉar ili sciaŝ ke vi ne kapablas ion 
pasigi tra la gorĝo. » 

La du oranĝoj kaj la paketo da ĉokolado ankoraŭ kuŝis sur la 
noktiubleto. Nettekc cstis rakontinta ĉi-tion al tiu malsanuliiiu, kaj 
Im ĉi rediris ĉion al la aliaj ; ka j nun ĉiiij jatuze rigardis al la artc 
farita doloro de la nevinoj. 
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Antaŭc la ncvinoj daŬI96Ĵ0yiis. NVllekiMi. ili cslis nevinoj lanflHiikc 
de Biaj amliaŭ patriiidj. Dum la imicca aĝo la ncvmoj riain |mrh- 
nialhclajn vcslajojn knn miiltaj laitonoj kaj portis ilin ĝis ili cstis 
tute eluzitaj. Ciun superjaron iii fariĝis novan robon, «lc kie la ŝtofo 
jam estis aĉetiia antan pliaj jaroj . Kiaflanke, Ncttckc, riam estis, 
sekvc* de sia metio, vestita laŭ la inudo, ir,-c kaj degunte. 

cstis koketa per la plej simpla. Jaluze la nevinoj nomis ŝin : 
« La modĵurnaleto ». Ncttckc nomis la triopori, kiam dimanĉc ŝi 
vidis ilin, fm>menante unu flankc dc la aliaj, veslilaj jn*r malno 
vaj rolioj ; « La landjuvelo *» (I). 

La tri fralinoj, kiuj ĉiam [icnsis sanic, deeidis nc cd/.iuiĝi. Kstis 
facilc, rar la konvcna fraŭlo ncniam alvcnis. Ilo f Ili preskaŬ cks- 
plodis pro ĵaluzo, ki.un Nettekc havis amanton. Scd kiain jc I' mo- 
mento dc la ^ccdziĝo. la knaho fortasis ŝin i ncnju srii- la kaŭzon), 
la nevinoj plezure tnnkis tason da forta kafu. 

Tio estis ef?a malft liĉo en la Vivo dc Netteke. Si mal.tirasiĝis kicl 
fiŝosto, sed rcslis egak* motlaina. tunicu n stis knraĝa kaj tenadis 
guston por kudri kaj porti belajn vestajojn- 

Multajn jarojn Ai iiikuniŭ rcslis frcŝa kaj aminda, sed tiam Okd 
zis la stomakdoloro, tiu ctcrna lnmiciiia iloiom, kiu <lc tag al tago 
pli malhoniĝis kaj ric kvietiĝts spilc ĉiujn rimcdojn, kiuj cslas 
troveblaj en la gazetoj. 

8i ftaviĝis, olilcnis pulojn cn la vangoj» manĝis malmnllc, ne 
pln kuraĝis nianĝi, sckvis ĉiujn reĝimojn. Ciu kliento alportis novan. 
Ked ne malaperis la doloro, kaj ŝi devis laborcgi. 

T;iiii(‘ii ncniam, kvaukam la sloinakdoloro formaiiĝis ŝian belecoii 
kaj ŝian monou, ŝi for.iresis mcli frizilojn cn la Imriipo. Jam kokclc 
vestila ŝi inalsuprcmcnis matcnc, kaj kium ŝi iri- dorini. m cslis 
egalc zorgcma kaj pnra. Nc nim monc nloit i<» ma!< -jn ra moulriĝi' 
je ŝia bongusta vestmaniero. 

La doloroj pinĉis pli akre, l*'ojc ŝi nc povis plu labori, klicnloj 
forrestis, dum t&goj ; i luliĝis sur seĝo pro la doloro . Scd ŝia vcslajo 
cstis en bona ordo kaj ŝia hrila haro Ĉiam hdc rcshs frizila. 

Malrapidc la « cendoj » cshs cUpczitaj. Kunc kuri la plimalakriĝo 
ili* la dol<*n» alvcnis ankaŭ !a mr/cro. Si maljuniĝis tm !aŭ sia auo, 
iĝis flavkolora, >ulki,n 1 1 a. mallida. Ktam ŝi estiS kvardckkvinjara, 
ĉiu estus dirinta : ŝi estas sesdekjara. 

Finfinc ŝi devis al hospitalo por opcracio ; la kuradstoj fortran- 
ĉis abcesoj n dc ŝia sloinako, sed posl dck scmajnuj ŝi ankoraŭ kuŝis 
en la malsanulejo, nekonebla, griza kaj kadnka. Malgraŭ ĉio ; i 
altentenis la kuraĝon kaj rifuzi- la maJjunuhna DOktkufOB, kaj 
restis en la lito kun hdc kombitaj hamj kaj pri/.orgilaj ungoj. 

La dimanĉon, post la uporacio, vizitis ŝin la nevinoj, ĉar la pastro 
de 1’hospitalo venis rakonli al ili pn la .^ravtco <lc la malsuno. Kaj 
kiam post dek sem&jnoj ŝi ne jam estis inorla, ili kunportis du oran 
ĝojn kaj paketon da ĉukulado Kaj tiun ĉi malenen oni tuj alvokis 
ilin, Ĉar ilia nevineto Neiteke liherigas siari animon. 


(I) Ncderlandlintive: # H«-r l.andjuwe<-| >■ — I to estaft historia i<-kvantaro 

kiu de lemp’ al lempo okazas en Antverpeno. 













































I rli riiranlis ĉavmne. ili iruĵis ĉar ili estis lirihij, rozkoloraj 
kfij sensulkaj. dnrtH Neltrkc knsis lit 1 Irnirt.* nrizft kfij rnalbelega, 
k;ij scmsacir ili alendis !a sjkretnri, kiitn la lipoj no kapahlis piu 
ellasi. Inlertcinpc la nnklu nr forersis «lemundi : « Kinn ŝi iliris V 

Kaj dnrn I;i in<»ti;iFiino murmuris la lastajn fr.tzojn de I.a iire.utij, 
diirri la onklo ridetls kvazafi li komprenis ĉioiij kaj la nevinoj per 
ĉinj siaj deziroj atendas ta sekreton de la silentaj lipoj, subite en- 
venis viro kun fotografilo. Monafipo antaŭiriŝ lin. « Ci lie •>, ŝi 
parolis. Knn la viro si alproksimiiras la mortliton, kaj flustris mal- 
lorige kaj senkulpigante al la parencaro, « liom da >]iaeo f mi petas. 

TĴO servos por la sinjoro Itnktom, por sia kolekto de niortaidaj Im 
moj ». 

La fotografisto metis La aparaton autaŭ la vizaĝo de Netleke. Sn- 
bite la mortantino tre trema-dis, kaj per snpera volforto ŝi rnalfer- 
megis la okulojn, la hlarikaj lipoj tremetis, kaj malespere Ia seka, 
maldika gorĝo priŝis eksleren : « Kratino... ne... ne, ne fotografi 
tiamaniere... Mi 30»$ ke li devis alveni, mi ne plu kapahlis diri 
-in... Car mi.r hararo estas rn irda, komlai foje miajn iiarojn, tiani 
denove estas bukletoj... Rapide.. . Jesuo... Mario... Ve... 

Kaj la griza kajx> falis m«ilrigicle, kaj ŝi estis morta. 

— « Tro malfrue », diris la fntografisto. Knitino, eu idde anknŭ 
alia estas mortanta ? » 

ha tri nevinoj rivmnlis i m■ i la nliajn seniluziigite, sin r 1 1 is insuh 
titaj, kaj subite la plej maljuna preuis i;i paketon de enkoladn suli 
sia nigra manteleto. 

— « Kion ŝi diris », demandis la onklo. . 

— « Nenion t » • 

— « Nn, nn... », li ridetis. 

Tradukis : Pol VARENS. 

I' S. lodiX Thnmermans estas nunlempa f.ima flandra roman- 
vt-rkisfo, kies ĉefa vrko « 1’allietor >• ankaŭ estas esperantigila- 


Bibliofiraflo 


(Duope ricevitajn verkojn ni retemfifi, unuope ricevitajn ni nur mencias. 
Verkoj, senditaj al aliaj adreioj ol Redakcio, Admirmtranto aŭ Flandra Espe- 
ranto-Instituto estos ignorataj.) 

Ni a vi-rias la legantojn kiuj deziras ankoraŭ akiri la kongreskan- 
taron, ke restas aur tu rkzemplemj. 

La prezo estas, afrankite 2 *■{ fr. Mendu Oiu senprokrasle al Klaiulra 
Esperanto-InstĴtuto. 


— TURISMO estas rigardata gravo unkan en Japanu ju m ]a la-iaj 
jaroj pro akcela plimultiĝo ie fremdlandaj turi.-inj al Japaoujo, kaj 

Ksprraiitn eerte guas favnran akeeptou inter la Jajianaj afdonlalnloj. 

Tio estas konstalelila laŭ la tre hola irviillihro eldonifa de la Fer- 
voja Ministrejo. l'or tiu broSuro vi povas akiri konon pri eio kio 
povas esli interesa kaj utila por turisto. 

La lihro, tifolita ■ .lapanujo », estas senpaLn havehla re adreso : 
Direkeio por Turisnin Kokusai KankooKjoku) eu Jupana Frrvnja 
. Tokio. 
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I.\ PLEĴ GRANDIOZA VERKO I>E NIA LJTERA'n no : 
KI.OpEDIO DK KSfi*ilANTO ambaŭ volunnoj ost&s fin»* pniaj. 
En 1, r ) rndnktn d<* I. K(>KI \\' kaj V. BLEI*f5R, C r i amplĉks&S snr 
sin.if - r.imifnrrniitaj 9n<( P \CiOJ, kic.- trionn ilustrajoj, la tutan 
iiistorion de nia rnnvaiiu, knn tinj ĝiaj detaloj, pi r densa komposto. 
Mr/tKtlharrl/lft lihm ftftr ĉht srrioztt E^prrattlisltt. 

Prezo de ambaŭ volumoj. sv. fr. iiiml. : HV,— : Kroŝ. : 30. : sm 

ilnstraĵoj, sv. fr., bind. : 20,— ; Jirnŝ. : 18,—, plus 10 " por send- 
kostoj. 

\FJjA serio I9M3, knn anlian volnjnoj dv Eneiklopedio kostas 

pornovaj AELA-anoj sv. fr. : 33,50 afrankite kun kvar aliaj voimnni. 
Pnr AELA-anoj 40 %-a rabato. 

Grandaj pivzofavoroj por ien-ij Ĵandoj : Bulgarujo, \n-liiu. Duni 
jo, Estonujn. Hispumijo, Juiroslnvio, Japanujo, CeBoslovaku jo, Sve 
dujo, Pritlando kaj Dnminioj. usono Sudainerikaj Sl;itt»j. 

l)i‘Kil;ni firospekton sen las - i! vi : Aktivularo fte Esperantistaj Li- 
bro-Ainikoi Hjitoratnra Mondo Mudapest IX. Mt -lcr-u, 53 — Hun 
t?arujo — ĝiaj reprezentantoj kaj ĉiuj E-libristoj. 


IVekrolOfio 


La 20-an dt .uitnislo mortis «"i Mfarke, S-am» Pii*m» Casier, 71 jara, 
1 ‘strarano de la urupo Kortrijk, meijibro de F1 and ra Esperanto-Ins- 
tiluto kaj deleuilo ile IT.A : li uslis 1a nlej maliuna membro 'l« 
FLE kaj fervora adepto de Esperanto. 

S-ro ĉasier estis modelo por la jnnaj ■ -|m• rantistoj ; nek pluvo, 
nek froslo. nek neĝo povis lin deteni piediri G kilometrojn ĝis Kof- 
trijk. |mr ĉeesti ĉiuseiimjiie la grupajn kunveuojn, kit* li neniam 
mankis. 

Dele-jaeio el Kurtrijk ĉeestis Ja i ntoinbigon kaj metis florkroiion. 


^■ratuloj 


EDZIG') : Nia.jn korajn bondezirojn aJ s ,ro D.ro Ponette kaj 
K ino Termodia, ambaŭ membroj le nia grnno. La Pnra stelo pre- 
eipt deziras kt* ili iĝti aktivaj kunhelpantoj de ma nobla afero de 
Esperanto- 

HONOPiHiO : Gojokrioj ira- al nia paea sh lano S.ro Spiers Marc, 
kiu obtenis arĝentan honorprezon, okaze de sia Laflreattco de la 
laboro (Tekstilo) en Bruselo, en la mondekspozicio. Marco, ni fit ra- 

\V vi ! ( i ru i nlf ii ri ! 


Grupa f iv« 

AALST. — « PJONIRO ». 

La grupo regule kunveua- ĉui nerkrede. La iUan de augustp S-ro 
Lej>P; Doktoro en ftlologjaj kaj fiJosofiaj sciencoj, faris interesan 
paroladon en ia festsulono de !a urbdomo pn a VivO kaj moroj en 
Estonio ». 
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Nia biblintekishno, F.ino I)e Vuvsl, reordigis Nian hililioh-kon. 
faris inviMitarion tIi la liliroj kaj |irezenlis ra|iorlon al la grupo. 
F.ino PaJmyri' !)*■ (Jork, sekretariino, raporli' pri sia \ojaĝo 811 Ne 
derlando kaj detale priskribis sian rusladon en la Ksperanlo-domo 
t■ n Anihem. Ni or-aniz<»s kelkajn kantvesperojii sub la uvidado de 
F.ino Latira Vereeeken : la inenibroj esfas petataj iv.inile ktiriporti 
la kantlibron. 

.\\T\VEHPEi\ : Kh.ANDRKMA (jKDPO KSPERANTJSTA. 

Kelkaj grupanoj aliĝis. kiel gastoj, al la 2a 1. P. Iv kon.trreso, 
kiu okazis en nia urbo de la 0a ĝia !a lia de afuu.do. Scivoleme 
ili deeatis la sabatan interkonatiĝkunvenon, kie ili esperis renkonli 
Henri H irfmsse, kin prezidn.' Laslhore li lele.urame senkulpigis sin, 
estante en Rusiijo. Nun ili ne jilu havos la okazon vidi la fanian 
verkiston vivanta. Henri Rarbusse estas morta. 

Merkrede, aro da I. P. K. kon&resistoj nin viziti.s en nia ejo dum 
la sernajna kunveno, kiu per liu sui jiriza vizito tuj aliiĝis en inler- 
nacia kunveno. Car 8 diversaj Iiaeioj r-db reprezenlalaj. ĝi iorn 
similis kunsidon de la li.tro de naeioj, kun tiu difcreneo... ke oni 
komprenis unu la alian. 

Je invito de F.ino I. Dirixks. kiu eslas Ire favora al Ksperaiilo. ni. 
la lOan de aŭgusto faris bieiklan ekskurson al Die>t. kie ni aprrablc 
jiasieis la lagon. Post alveno tie, ni korneneis jier naĝi en la « duoiia 
luno » : ni finis per fteesto de loka kirmeso, kaj inler la komenco 
kaj fino ni manĝis rizkacim kaj jirimforbiii. Kion vi deziras ankorau 
pli, mia karnlino ? 

Ka San de sepl. koutrauvizilis uin en Antverneno, la Breda’a Grti- 
[io de « Nedrrl tnrla Katoliko Malefie, okazis ktmveno. Posl salut- 
vortoj arnbanflankc. ni. |n■ jm d. paruladu rbliibs al niaj Ncdorlan- 

daj pesamideanoj iom konatiĝi kun la Flandra rnovado. 

Posttagmeze m fans promenadon tra la urlm Jior montri al ili 
la vidindajoĵn. 

Antaŭ ne1on.ee, la erupM arauĝi- int r la eemembroj, konkurson 
por akiri propran enijikanton Sep kantoj estis ensenclalaj, el kiuj 
ni elektis la jdej bonan. Ka lekston, ni do jam havas. Nur la mu- 
ziko ankoraŭ mankas. 


MECUELES. 


IjA kstonto 


Post la feriaj tagoj ni denove regule kunvenas en la hejmo de nia 
prezidanto. Ni instigas la rnembrojn bone kaj mulinombre ŭeesti 
tiujn vesjierojn, kinj ja iĝas pli interesaj, despli diverse kaj grand- 
skale ni povas labori. 

IMiaj cl niaj memhroj vojaĝis tiun fti someron kaj dum tutaj 
vespcrnj povas rakonti al m pri la interesaĵoj kiiijn ili renkontis, 
pri la spirito kaj la moroj. pri eksterlandaj samideanoj. k. t. p. 

ATKNTI ! Ankafi 1a uniia kun.veno de la monalo okazas riun 
Homheeksohe steenweg, 54, ftar !a rjo de la nrba popolbiblioteko 
ne estas jilu ic nia dispono. sckve de la diversaj Sanĝoj en la urbaj 

i * * * 
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« h \ r.\n\ stelo 


Nin '-'rupo lionctr» 1 l.ilnifas ĉar diun semajnon senesoepte ni kun- 
vcn.is |K)r |ili|K-rft*ktitri nin **n la lintrvo Zamenhofa. Oni kanta- 
Ira-dukas, pritraktas diversajn pmiktojn k. I. p. 

Le ekskursoj estas fiuitaj, doma&t <*ar ta plej granda nombro l> 

In**laiiras pnripc ke ili ('iuj eve hom* sukeesis rilat»* la partopre- 
nantaro kaj ankaŭ laŭ la projtasranda vidpunkto- 

Tinn-ri moiiaton la nn lndo r<|n 4 pridiskutnta pn<- atingi seriozan 
numbron da nnvaj clcnicntoj p -r niaj novaj kursoj vinlraj. 

Ont ankaŬ tre serioze pritraktis dum estfarkunvnuu la ilivcrsaju 
manierojn por estonia influhava propag&ndo. Le istraro rsperas de 
siaj memtiroj kc ĉinj kunhelnos al tin malfacila lahnro. 

La grupo aŭetis aparaton por obteni multobligitajn programnjn 
kiuj. kiel antaŭe, estos dissendafaj al ĉiu uiuinhro d<- nia grupO. 

Je okazo de la Zamenhofa tago, oni decidis aladeti ketkajn bo- 
imjti kaj helajn iihrojn por pliriŭr.:' ni.in u-mpan hibliolekon. 

Ronsaj Gesamideanoj ! I><- ' i absolute de]iendos nia suk<-* -o ]>or 
In lokaj f.spcranln i 'iikeesoj. Do, <|<- nun al konstanta laboro. 

KOHTUUK. M<*rkr<''!u, : J -nn de OktobrOj mounln kunveno '*n 

In kutirna ejo> I.n membroj estas petataj alporti stan ekzcmplerbn 
dc « Klnudra Esneraniisto •>, por komuna leg&dO knj ekzcrco. 

Novn kurso oknzos koincnn* <l<* novernbro. 


Iviistai Komamikoj 

La 22an de aepteniliro ukazis <*n \nt\vi rp- u In Litra kunveno. Ln 

raporlo aperos en la sekvoril 1 numcro. Ln ĉcfaj dceidoj estas : 

S.to Rainson iĝ&s Pfezidaniu d<* in Ligo. Oni fondis >tudo-komi- 

taton pr<r jirisindi la cvoutualnu ali*>u<i ;<i Tulncdcrlfinda Kspcnmtu 
LigO. Gent eitos I«I loko dc nia 7a k»m.vrcso. La bilnrieo <le in BfO- 
sola kongrcso estas aprohita. Ekde fanuaro vcnontn ln « Klnnd emn 
Crrupo Espemntista <> estas ivdakloru d<* - KlaiKlrn Esperant-isto 
La sokvontn kuriveno <!<• F. L. 1*1, ul nzus <*n (ient, lu 8.*in de de<’cm- 
bro. 

Posttagmczc okazis la inauirur<< <J<- l;< to:ul.»uAlono sur La lornbo d. 
Jmd Kamas. Ceestis rrmltaj personoj krom la vidviuu, la fileto kajj 
ia parenearo, inter nlie. S.rbj j. Jacobs de \, I*. P. K., M. Ĵaumottc, 
Direktoro dt* « Belga Esperantisto >», M. de Ketelaere, ĉefdelegito d< 

r e. \. 

Unuanime oni konsfentis, ke la tonil.uŝttmo e>tus inuniini**nto, 
inda n! '•< rnnrtinlo kni ul Esp<*ranlo. Post la inaŭguro !n loinbon 
oni ornamis jier mullnj hclni fhirhukcikij. fhirolfciis S.<*u Lodcrna, 
<*u l*i riomo tl<* la Komitato, ka : S ro Rainson noinc <lc P. I/. E. Lfl 

■P 

patro de la mortinto dankis. 

Pli detaln rnporto, eble k < 111 fulo de la tuml»o oni trovos en 
sekvonta numero. 
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